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KA1 CHMEION Mera wdbeH €N TWD OYPANM F'YNH
AND SIGN GREAT WAS-VIEWED IN THE heaven WOMAN
was-seen

kai sEmeion megas horaO en ho ouranos gunkE

Conj n_Nom Sgn a_Nom Sgn v_ Aor Pas Ind 3 Sg Prep t_ Dat Sgm n_Dat Sgm n_Nom Sg f
TTEP IBEBAHMENH TON HAION KAl H CEAHNH YTTOKATW TN
HAVING-been-ABOUT-CAST THE SUN AND THE MOON UNDER-DOWN OF-THE
having-been-clothed underneath the
periballO ho hElios kai ho selEnE hupokatO ho

v_ Perf Pas Ptcp Nom Sg f t AccSgm n_AccSgm Conj t NomSgf n_NomSgf Adv t GenPIm
TTOAWN AYTHC KAl €rl THC KEPAAHC AYTHC CTEDANOC ACTEPWN
FEET OF-her AND ON OF-THE HEAD OF-her WREATH OF-GLEAMers

the of-stars

pous autos kai epi ho kephalE autos stephanos astEr
n_GenPIm ppGenSgf Conj Prep t GenSgf n_GenSgf pp GenSgf n_Nom Sgm n_GenPlm
AWWAEKA

TWO-TEN
twelve

dOdeka

ni numeral

KAl €N FACTPI EXOYCA KAl KPAZel MDA INOYCA KAI
AND IN BELLY HAVING AND  she-IS-CRYING PAINING AND

travailing

kai en gastEr echO kai krazO OdinO kai
Conj Prep n_DatSgf v_PresActPtcp NomSgf Conj v_PresActind3Sg v_PresActPtcp NomSgf Conj
BACANIZOMENH TEKEIN

beING-ORDEALizED TO-BE-BRINGING-FORTH

being-tormented

basanizO tiktO

v_ Pres Pas Ptcp Nom Sg f v_ 2Aor Act Inf

KAl  Wd6H AAANO CHMEION €N TWD OYPANW KAl 1AOY

AND  WAS-VIEWED other SIGN IN THE heaven AND BE-PERCEIVING

was-seen another lo!

kai horaO allos sEmeion en ho ouranos kai idou

Conj v_AorPasIind3Sg a_NomSgn n_NomSgn Prep t DatSgm n_DatSgm Conj v_2AorActimp2 Sg
APAKION Merac TTYPPOC EXWMON KEDPAAAC ENMTA KAl KEPATA
DRAGON GREAT FIERY (red) HAVING HEADS SEVEN AND  horns

fiery-red
drakOn megas purros echO kephalE hepta kai keras
n_NomSgm a_ NomSgm a NomSgm v_PresActPtcpo NomSgm n_AccPIf ninumeral Conj n_AccPln
AEKA KAl €rl TAC KEDPAAAC AYTOY EMTA AIDNAHMATA
TEN AND ON THE HEADS OF-it SEVEN fillets
of-him diadems

deka kai epi ho kephalE autos hepta diadEma

ninumeral Conj Prep t_AccPIf n_AccPIf pp Gen Sgm ninumeral n_Acc PIn

KAl H OYPA AYTOY CYPEI TO TPITON TON ACTEPWN
AND THE TAIL OF-it IS-DRAGGING THE third OF-THE GLEAMers

of-him stars

kai ho oura autos surO ho tritos ho astEr

Conj t NomSgf n_NomSgf ppGenSgm v_PresActind3Sg t AccSgn a_AccSgn t GenPIlm n_GenPlm
TOY OYPANOY KAl EBAAEN AYTOYC €I1C THN FHN KAl O
OF-THE heaven AND CASTS them INTO THE LAND AND THE

earth
ho ouranos kai ballO heautou eis ho gE kai ho
t GenSgm n_GenSgm Conj v_2AorActind3Sg ppAccPIm Prep t_AccSgf n_AccSgf Conj t_NomSgm
APAKION E€ECTHKEN ENWTTION THC FYNAIKOC THC MEAAOYCHC
DRAGON HAS-STOOD IN-VIEW OF-THE WOMAN OF-THE beING-ABOUT
stands in-sight the-one
drakOn histEmi enOpion ho gunkE ho mellO
n_NomSgm v_Perf Actind3Sg Adv t GenSgf n_GenSgf t GenSgf v_PresActPtcp Gen Sg f
TEKEIN INA  OTAN TEKH TO TEKNON AYTHC
TO-BE-BRINGING-FORTH THAT when-EVER she-MAY-BE-BRINGING-FORTH THE offspring OF-her
whenever child

tiktO hina hotan tiktO ho teknon autos
v_ 2Aor Act Inf Conj Conj V_ 2Aor Act Sub 3 Sg t_ AccSgn n_AccSgn ppGenSgf

Revelation 12

1. And there
appeared a great
wonder in heaven; a
woman clothed with
the sun, and the
moon under her feet,
and upon her head a
crown of  twelve
stars:

2 And she being with
child cried, travailing
in birth, and pained
to be delivered.

3 And there appeared
another wonder in
heaven; and behold a
great red dragon,
having seven heads
and ten horns, and
seven crowns upon
his heads.

4 And his tail drew
the third part of the
stars of heaven, and
did cast them to the
earth: and the
dragon stood before

the woman which
was ready to be
delivered, for to

devour her child as
soon as it was born.
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KATADATH

it-MAY-BE-DOWN-EATING

he-may-be-devouring
katesthiO
v_ 2Aor Act Sub 3 Sg

KAl €TEKEN Y ION APCEN ocC MEAAEI TTOIMAINEIN
AND  she-BROUGHT-FORTH SON MALE WHO IS-ABOUT TO-BE-SHEPHERDING
is-being-about

kai tiktO huios arsgn hos mellO poimainO

Conj v_2Aor ActInd 3 Sg n_AccSgm n_AccSgn prNomSgm v_PresActind3Sg v_PresActInf
TANTA TA €ONH EN PABAW CIAHPA KAl HPTTACOH TO TEKNON
ALL THE NATIONS IN ROD IRON AND IS-SNATCHED THE offspring

child

pas ho ethnos en rhabdos sidErous kai harpazO ho teknon
a_AccPIn t AccPIn n_AccPIn Prep n_DatSgf a DatSgf Conj v_AorPasind3Sg t NomSgn n_NomSgn
AYTHC mPoOC TON ©€EON KAl TTPOC TON OPONON AYTOY

OF-her TOWARD THE God AND TOWARD THE THRONE OF-Him

autos pros ho theos kai pros ho thronos autos

pp Gen Sgf Prep t_AccSgm n_AccSgm Conj Prep t_AccSgm n_AccSgm pp Gen Sgm

KAl H F'YNH EDYIreEN €IC THN €EPHMON  OTTOY exel

AND THE WOMAN FLED INTO THE DESOLATE THE-?-where she-IS-HAVING

wilderness  the-where

kai ho gunkE pheugO eis ho erEmos hopou echO

Conj t NomSgf n_NomSgf v_2AorActind3Sg Prep t AccSgf a AccSgf Adv v_ Pres Act Ind 3 Sg
€Kel TOTTON HTOIMACMENON ATTO TOY [SISTe)'s INA €Kel
there PLACE HAVING-been-made-READY FROM THE God THAT there
ekei topos hetoimazO apo ho theos hina ekei
Adv n_Acc Sgm v_ Perf Pas Ptcp Acc Sgm Prep t_ GenSgm n_Gen Sgm Conj Adv
TPEDPWDCIN AYTHN HMEPAC XIAIAC AIAKOCIAC E€ZHKONTA
THEY-MAY-BE-NURTURING her DAYS THOUSAND TWO-hundred SIX-TY

sixty

trephO heautou hEmera chilioi diakosioi hexEkonta
v_ Pres Act Sub 3 PI ppAccSgf n_AccPIf n_AccPIf n_AccPIf ni numeral

KAl €reNeTo TTOAEMOC €N T OYPANWD O MIXAHA KAl Ol

AND BECAME BATTLE IN THE heaven THE MICHAEL AND THE

kai ginomai polemos en ho ouranos ho michakl kai ho

Conj v_2AormidDInd3Sg n_NomSgm Prep t DatSgm n_DatSgm t_Nom Sgm niproper Conj t_NomPIm
AITEANOI AYTOY TOY TTOAEMHCAI META TOY APAKONTOC KAI O
MESSENGERS OF-him OF-THE TO-BATTLE WITH THE DRAGON AND THE
aggelos autos ho polemeO meta ho drakOn kai ho

n_Nom PIm ppGenSgm t_ GenSgm v_AorAct Inf Prep t GenSgm n_GenSgm Conj t_Nom Sgm
APAKION ETMOAEMHCEN KAl Ol AITEAOI AYTOY

DRAGON BATTLES AND THE MESSENGERS OF-it

of-him

drakOn polemeO kai ho aggelos autos

n_NomSgm v_AorActind3Sg Conj t NomPIm n_NomPIm pp Gen Sgm

KAl OYK ICXYCEN OYA€ TOornoc €YPEOH AYTWON €TI EN T

AND NOT it-is-STRONG NOT-YET PLACE WAS-FOUND OF-them STILL IN THE

he-is-strong neither

kai ou ischuO oude topos heuriskO autos eti en ho

Conj PartNeg v_AorActind3Sg Adv n_NomSgm v_AorPasInd3Sg ppGenPIlm Adv Prep t_DatSgm
OYPANW
heaven
ouranos
n_Dat Sgm

KAl €EBAH6H o APAKOION o Merac o odiIC

AND  WAS-CAST THE DRAGON THE GREAT THE serpent

kai ballO ho drakOn ho megas ho ophis

Conj v_AorPasIind3Sg t NomSgm n_NomSgm t NomSgm a NomSgm t_NomSgm n_NomSgm

Revelation 12

5And she brought
forth a man child,
who was to rule all
nations with a rod of
iron: and her child
was caught up unto

God, and [to] his
throne.

6 And the woman
fled into the
wilderness, where
she hath a place
prepared of God,

that they should feed
her there a thousand
two hundred [and]
threescore days.

7 And there was war
in heaven: Michael
and his angels fought
against the dragon;

and the dragon
fought and his
angels,

8 And prevailed not;
neither was their
place found any more
in heaven.

9And the great
dragon was cast out,
that old serpent,
called the Devil, and
Satan, which
deceiveth the whole
world: he was cast
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o APXAIOC o KAAOYMENOC AIABOAOC KA1 o out into the earth,

THE ORIGINal THE one-beING-CALLED THRU-CASTer AND THE and his angels were
ancient one-being-called Slanderer cast out with him.

ho archaios ho kaleO diabolos kai ho

t_Nom Sg m a_Nom Sgm t_Nom Sg m v_ Pres Pas Ptcp Nom Sg m a_Nom Sgm Conj t_Nom Sg m

CATANAC o TTAANN THN O IKOYMENHN OAHN

SATAN (Heb. adversary) THE one-STRAYING THE one-beING-HOMED WHOLE

Satan one-deceiving inhabited-earth

satanas ho planaO ho oikoumenE holos

n_Nom Sgm t_Nom Sgm v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m t_ Acc Sgf n_Acc Sg f a_AccSgf

€BAHOH €IC THN HN KAl Ol AITEAOI AYTOY MET AYTOY

WAS-CAST INTO THE LAND AND THE MESSENGERS OF-it WITH it

he-was-cast earth of-him him

ballO eis ho gE kai ho aggelos autos meta autos

V_AorPasInd3Sg Prep t AccSgf n_AccSgf Conj t NomPIm n_NomPIm pp GenSgm Prep pp Gen Sgm

E€BAHOHCAN
WERE-CAST

ballOo
v_ Aor Pas Ind 3 PI

KAl  HKOYCA $bWNHN MEMAAHN €N TWD OYPANW AErOYCAN 10 And | heard a loud
AND  I|-HEAR SOUND GREAT IN THE heaven sayING voice saying n

voice loud heaven, Now is come
kai akouO phOnE megas en ho ouranos legO salvation, and

strength, and the
kingdom of our God,
and the power of his

APTI ErENETO H CWTHPIA KAl H AYNAMIC KAI H Christ: ~ for  the
accuser of our

Conj v_ Aor Act Ind 1 Sg n_AccSgf a_AccSgf Prep t_ Dat Sgm n_Dat Sgm v_ Pres Act Ptcp Acc Sg f

at-PRESENT BECAME THE SAVing AND THE ABILITY AND THE brethren is cast

salvation power down, which accused
arti ginomai ho sOtEria kai ho dunamis kai ho them before our God
Adv v_2AormidDInd3Sg t NomSgf n_NomSgf Conj t NomSgf n_NomSgf Conj t NomSgf dayand night.
BACIAEIA TOY 6€EO0Y HMON KAl H €ZOYCIA TOY XPICTOY
KINGdom OF-THE God OF-Us AND THE authority OF-THE ANOINTED

Christ

basileia ho theos egO kai ho exousia ho christos

n_NomSgf t GenSgm n_GenSgm pplGenPl Conj t NomSgf n_NomSgf t GenSgm n_GenSgm

AYTOY OoTI €EBAHOH o KATHIAP TN AAEADPIDN HMWDON

OF-Him that WAS-CAST THE accuser OF-THE brothers OF-Us

autos hoti ballO ho katEgOr ho adelphos egO

pp Gen Sgm Conj v_ Aor Pas Ind 3 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sg m t GenPIm n_GenPlm pp 1 Gen PI

o KATHIOPWN AYTOYC ENWITION TOY 6€E0Y HMON HMEPAC

THE one-accusING them IN-VIEW OF-THE God OF-Us DAY
in-sight of-day

ho katEgoreO heautou enOpion ho theos egO hEmera

t_ Nom Sgm v_Pres Act Ptcp Nom Sgm pp Acc PIm Adv t GenSgm n_GenSgm pplGenPl n_GenSgf

KAl NYKTOC

AND NIGHT
of-night
kai nux

Conj n_GensSgf

KAl AYTOI ENIKHCAN AYTON AIA TO AIMA TOY APNIOY 11 And they
AND  they CONQUER him THRU THE BLOOD OF-THE LAMBKin overcame him by the
because-of blood of the Lamb,

kai autos nikaO autos dia ho haima ho arnion and_ by the Wo.rd of
Conj Nom Pl Aor Actind 3Pl pp Acc S P Acc S Acc S Gen's GenS their testimony; and

onj ppNomPIm v_AorActin pp Acc Sgm rep t AccSgn n_AccSgn t_GenSgn n_GenSgn they loved not their

lives unto the death.
KAl AIA TON AOI'ON THC MAPTYPIAC AYTWMWN KAl OYK HICATTHCAN
AND THRU THE saying OF-THE witness OF-them AND NOT THEY-LOVE
because-of word testimony

kai dia ho logos ho marturia autos kai ou agapaO
Conj Prep t AccSgm n_AccSgm t_GenSgf n_GenSgf pp Gen PIm Conj PartNeg v_AorActInd 3Pl
THN YYXHN AYTWWN AXPlI 6ANATOY
THE soul OF-them UNTIL DEATH
ho psuchE autos achri  thanatos

t AccSgf n_AccSgf ppGenPIm Prep n_GenSgm
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AN TOYTO EYPPAINECOE | OI | OYPANOI KAl Ol €N AYTOIC
THRU this BE-beING-glad THE heavens AND THE IN them
because-of make-ye-merry ! the-ones

dia houtos euphrainO ho ouranos kai ho en autos

Prep pd AccSgn v_PresPasImp2PI t_NomPIm n_NomPIm Conj t NomPIm Prep ppDatPlm
CKHNOYNTEC OYAl THN FHN KAl THN OAAACCAN OTI KATEBH
BOOTHING WOE THE LAND AND THE SEA that DOWN-STEPPed
tabernacling descended

skEnoO ouai ho gE kai ho thalassa hoti katabainO

v_ Pres Act Ptcp Nom PIm Inj t_AccSgf n_AccSgf Conj t_AccSgf n_AccSgf Conj v_ 2Aor Act Ind 3 Sg
o AIABOAOC mPoOC YMAC EXWMON O©YMON MEraN
THE THRU-CASTer TOWARD YOUp HAVING fury GREAT

Slanderer ye

ho diabolos pros su echO thumos megas
t_Nom Sg m a_Nom Sgm Prep pp 2 Acc Pl v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m n_Acc Sgm a_Acc Sgm
€EIADC OTI1 OAIFON KAIPON exel

HAVING-PERCEIVED that FEW SEASON he-IS-HAVING

brief

horaO hoti  oligos kairos echO
v_ Perf Act Ptcp Nom Sgm Conj a_AccSgm n_AccSgm Vv_PresActInd 3 Sg

KAl OTE €EIAEN o APAKION OTI €BAH6H €IC THN FHN

AND when PERCEIVED THE DRAGON that  it-WAS-CAST INTO THE LAND

he-was-cast earth

kai hote  horaO ho drakOn hoti ballO eis ho gE

Conj Adv v_2AorActIind3Sg t_NomSgm n_NomSgm Conj v_AorPasIind3Sg Prep t_ AccSgf n_AccSgf
EAIDZEN THN FYNAIKA HTIC E€ETEKEN TON APCENA
it-CHASES THE WOMAN WHO-ANY BROUGHT-FORTH THE MALE
he-persecutes
diOkO ho gunkE hostis tiktO ho arsgn

v_AorActIind3Sg t_AccSgf n_AccSgf

prNom Sgf v_2AorActind3Sg t AccSgm n_Acc Sgm

KAl €AOO6HCAN TH FCYNAIKI Al AYO TTEPYreC TOY AETOY
AND WERE-GIVEN to-THE WOMAN THE TWO flyers OF-THE VULTURE
wings

kai didOmi ho gunkE ho duo pterux ho aetos

Conj v_AorPasInd3Pl t DatSgf n_DatSgf t NomPIf ninumeral n_Nom PIf t GenSgm n_GenSgm
TOY MErAAOY  INA TETHTAI €IC THN €PHMON €IC TON

THE GREAT THAT  she-MAY-BE-flyING INTO THE DESOLATE INTO THE

large wilderness

ho megas hina petomai eis ho erEmos eis ho

t GenSgm a_GenSgm Conj v_Pres midD/pasD Sub3Sg Prep t AccSgf a AccSgf Prep t_AccSgm
TOTTON AYTHC ornoy TPEDPETAI €EKEl KAIPON KAl KAIPOYC KAl
PLACE OF-her THE-?-where  she-IS-beING-NURTURED there SEASON AND SEASONS AND

the-where she-is-being-nourished

topos autos hopou trephO ekei kairos kai kairos kai
n_AccSgm ppGenSgf Adv v_ Pres Pas Ind 3 Sg Adv n_AccSgm Conj n_AccPIm Conj
HMICY KAIPOY ATTO TTPOCWOTIOY TOY odewcC

HALF-EQUAL SEASON FROM face OF-THE serpent

half

hEmisus kairos apo prosOpon ho ophis
a_AccSgn n_GenSgm Prep n_GenSgn t_GenSgm n_GenSgm

KAl €EBAAEN o odIC €EK TOY CTOMATOC AYTOY oricw
AND CASTS THE serpent OUT OF-THE MOUTH OF-it BEHIND
of-him
kai ballO ho ophis ek ho stoma autos opisO
Conj v_2AorActind3Sg t NomSgm n_NomSgm Prep t GenSgn n_GenSgn pp GenSgm Adv
THC F'YNAIKOC YAWDP acC TTOTAMON INA AYTHN TTOTAMODOPHTON
OF-THE WOMAN water AS river THAT her river-CARRIED
carried-away-by-the-river

ho gunk hudOr hOs potamos hina heautou potamophorEtos
t_ Gen Sg f n_Gen Sg f n_Acc Sgn Adv n_Acc Sgm Conj pp Acc Sg f a_AccSgf
TTOIHCH

SHOULD-BE-DOING
he-should-be-doing
poieO

v_ Aor Act Sub 3 Sg

Revelation 12
2 Therefore
rejoice, [ye]

heavens, and ye that
dwell in them. Woe
to the inhabiters of
the earth and of the
sea! for the devil is
come down unto you,
having great wrath,
because he knoweth
that he hath but a
short time.

13 And  when  the
dragon saw that he
was cast unto the
earth, he persecuted
the woman which
brought forth the
man [child].

14 And to the woman
were given two wings
of a great eagle, that
she might fly into the
wilderness, into her
place, where she is
nourished for a time,
and times, and half a
time, from the face
of the serpent.

15 And the serpent
cast out of his mouth
water as a flood
after the woman,
that he might cause
her to be carried
away of the flood.
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KAl €BOHOHCEN H rH TH FYNAIKI KAl HNOIZEN H
AND  helps THE LAND THE WOMAN AND UP-OPENS THE
earth opens
kai boEtheO ho gE ho gunkE kai anoigO ho
Conj v_AorActind3Sg t NomSgf n_NomSgf t DatSgf n_DatSgf Conj v_AorActind3Sg t NomSgf
rH TO CTOMA AYTHC KAl KATETTIEN TON TTOTAMON ON
LAND THE MOUTH OF-her AND DOWN-DRANK THE river WHICH
earth swallowed
gE ho stoma autos kai katapinO ho potamos hos
n_NomSgf t AccSgn n_AccSgn ppGenSgf Conj v_2AorActind3Sg t AccSgm n_AccSgm prAccSgm
EBAANEN o APAKIODN €K TOY CTOMATOC AYTOY
CASTS THE DRAGON OUT OF-THE MOUTH OF-it
of-him
ballo ho drakOn ek ho stoma autos
v_2AorActind3Sg t NomSgm n_NomSgm Prep t_GenSgn n_GenSgn pp Gen Sgm
KAl PriceH o APAKOON €Nl TH FYNAIKI KAl ATTHABGEN
AND  IS-INDIGNANT THE DRAGON ON THE WOMAN AND FROM-CAME
is-angry came-away
kai orgizomai ho drakOn epi ho gunkE kai aperchomai
Conj v_AorPasind3Sg t NomSgm n_NomSgm Prep t DatSgf n_DatSgf Conj v_2AorActind3 Sg
TTOIHCAlI TTOAEMON META TN AOITIAIDN TOY CTTEPMATOC AYTHC TN
TO-DO BATTLE WITH THE rest OF-THE seed OF-her OF-THE
rest (p) the
poieO polemos meta ho loipos ho sperma autos ho
v_AorActInf n_AccSgm Prep t GenPIn a_GenPIn t GenSgn n_GenSgn ppGenSgf t GenPlm
THPOYNTOWN TAC ENTOAAC TOY [SISle)'s KAl EXONTODN
ones-KEEPING THE directions OF-THE God AND HAVING
precepts
tEreO ho entolE ho theos kai echO
v_ Pres Act Ptcp Gen PIm t_Acc PIf n_Acc PI f t_GenSgm n_Gen Sgm Conj v_ Pres Act Ptcp Gen PIm
THN MAPTYPIAN IHCOY
THE witness OF-JESUS
testimony
ho marturia iEsous
t AccSgf n_AccSgf n_Gen Sgm

Revelation 12 - Revelation 13

16 And  the earth
helped the woman,
and the earth opened

her mouth, and
swallowed up the
flood which  the

dragon cast out of his
mouth.

17 And the dragon
was wroth with the
woman, and went to
make war with the
remnant of her seed,

which keep the
commandments of
God, and have the

testimony of Jesus
Christ.



